
Va s a r im a p
POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BUDAPEST, V., BATHOKY-UTCA 24. SZÁM.

(„Falu" Magyar Gazda és Földmivee Szövetség.) MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP 
Telefon: 11—55—62.

Postatakarékpénztár! csekkszámla száma: 25.153.

Előfizetési dijak a Képes Hiradó-val, valamint 
a m. Iiir. földmivelésügyi miniszter által időnként 
lüadotfc „Rádiós gazdasági előadások*4 című füze­
tekkel együtt: egész évre 4, félévre 2, negyed­

évre 1 P.
Intézményeknek és jogi személyeknek egy  évre 20 P

Budapest, 1939. XX. évfolyam, 45. szám.
N M M H H H H M S H H H H B M H M H H H H M B I

November hó 5.

S z o c iá l is ,  h o n v é d e lm i és  g a z d a s á g i
sz e m p o n to k a t s z o lg á l  a  fö ld b lr to k p o lit lk a l ja v a s la t  

T e le k i M ih á ly  g r ó f  a  ja v a s la t  c é lk itű z é s e ir ő l
Történelmi jelentősége volt a 

képviselőház október 27-iki ülé­
sének, amely általánosságban d- 
fogadig. a  Teleki-kormány föld- 
birtokpolitikai javaslatát, amely­
nek célkitűzéseit magasszárn.va- 
lásu beszédben fejtette ki Teleki 
Mihály gróf földmivelésügyi mi­
niszter.

A miniszter beszéde bevezető ré­
szében kimutatta, hogy

a magyar föld és a magyarság 
sorsa és történelme között min­
denkor szoros összefüggés állt 

fenn.
Ezért a lóidért harcolt és, vérzett a 
magyarság, ezért nem lehet ma 20— 
3Q millió magyarról, hanem csak. 
mintegy 12 millióról beszélni. Kifej­
tette, hogy a meltban szerves föld- 
birtokpolitika. helyett a kivándorlást 
támogatták, majd megemlékezett Da­
rányi Ignác első földreformjáról, 
amely 41.500 holdat, juttatott ma­
gyar kézre. Az 1920-as földreform 
szociális eredményeinek elismerése 
mellett rámutatott arra, hogy ez a 
földreform nem járt a várt, gazda­
sági eredményekkel. Elismeréssel 
szólt Darányi Kálmán telepítési tör­
vényéről, amely három cv alatt 
88.000 holdat juttatott kisemberek 
kezére, a telepítési törvény tempója

azonban ma, már túlságosan lassú.
A mostani földbirtokpolitikai tör­

vényjavaslat célkitűzéseit tömören a 
következőképpen foglalta össze a mi­
niszter:

Szociális, honvédelmi és gazda­
sági.

Annak megállapítása után, hogy a 
gazdasági cselédek, földnélküii mun­
kások, törpebirtokosok és kisbériok 
számbavételével

mintegy hárommillióra tehető 
azoknak a száma, akik földhöz- 
ju tta tá s  szempontjából tekintet­
be veendők. Leszegezte, hogy 
sajnos Magyarországon nincsen 
annyi föld, hogy mindenkinek 
ju tta tn i lehetne, a cél tehát az, 
hogy akiknek föld nem ju t, leg­
alább kertes családi házhoz 

jussanak.
Bejelentette a miniszter, hogy a 
munka- és napszámbérre vonatkozóan 
külön törvényjavaslatot nyújt be. 
Elsősorban a törpebirtokosok terüle­
tét kívánja a javaslat kiegészíteni, 
egészséges kisüzemekké bővíteni.

A kisbérleti rendszer jelentőségét 
méltatta ezután, rámutatva a bérlö- 
szövetkezetek jól bevált rendszerének 
előnyeire.

Ma 72 ilyen szövetkezet gazdál­
kodik az országban, 35.000

holdnyi területen.
Bejelentette a miniszter, hogy
a kormány a gyéren lakott te­
rületeken, elsősorban a Dunán­
túl egyes részein, falukat akar 

telepíteni.
A miniszter ,a továbbiak során a 

javaslat honvédelmi szempontjait is­
mertette, elismeréssel emlékezve meg 
a magyar honvéd bátorságáról, ame­
ly e t,— ha lehet — hatványozni fog 
a jövőben az a tudat, hogy salját tűz­
helyét védelmezi.

Teleki Mihály gróf az állattenyész­
tés jelentőségéről beszélve, rámuta­
tott arra, hogy a kisgazdatársad/dom 
állatlétszáma nagyobb a nagybirtoké­
nál és kifejtette, hogy az állatte­
nyésztés fejlesztésére nagy összege­
ket irányozott elő a kormány. Nagy 
súlyt helyez a szakoktatás fejleszté­
sére; « téli gazdasági tanfolyamok 
számát az eddigi 116-ról 200-ra

— A rra kell gondolni, — úgymond a miniszter — hogy a föld 
a magyar gazdának nem egyszerű anyagi birtoklást jelent, ha­
nem a föld a magyar ember élete, mindene, hiszen ezt a földet

anyaföldnek, szülőföldjének nevezi.

Ezekkel a nagy tapssal és él­
jenzéssel fogadott szép szavak­
kal kérte a miniszter a javaslat

I emelte és
uj iskolaként meghonosítják a 
gazdaleányok számára rend­
szeresítendő háztartási tanfo­

lyamokat.
Kimutatta a miniszter, hogy a 

földbirtokpolitikával egyforma fo n ­
tosságú a helyes árpolitika, aza^ a 
mezőgazdasági termények árszínvona­
lának biztosítására irányuló törekvés. 
Ugyancsak fontos a gazdahitel meg­
szervezése is, ami a kormánynak 
ugyancsak célkitűzése.

Nagy megnyugvást és, tetszést kel­
tett a Ház minden oldalán a minisz­
ternek az a bejelentése, amely sze­
rint a föld igénybevételénél azok, 
akik hadsereg szállítás, üzérkedés, 
valutavisszaclés révén szereztek bir­
tokot, szigorúbb elbírálás alá esnek 
és alacsonyabb ellenért éket kapnak és 
hogy a földbirtokpoltikai intézkedések 
végrehajtásánál semmiféle pártszem­
pont nem fog érvényesülni.

megszavazását, ami nagy lelkese­
dés és helyeslés mellett meg is 
történt.

Vihar e lő tt i csen d  a  n y u g a ti fr o n to n
Európa feszült várakozással tekint a történelem  legnagyobb offenzivája elé

A háború kilencedik hete fejeződik 
be. Európa nyugtalanul és feszült 
idegekkel figyeli az eseményeket. 
London és Páris napok óta nagy ne­
met offenziva -közeledtét, jelzi. Bár 
minden valószínűsége megvan, bizto­
sat senki sem tudhat.. Németország 
nem kényeztette el azzal a világot, 
hogv szándékába és terveibe betekin­
tést engedjen. Hogy milyen méretű 
lesz a támadás és hol lesz a súly­
pontja, sejteni sem lehet. .4 német 
államférfiak s a vezérkar főiiQke, biz­
tos győzelmet jósolnak. Anglia es 
Franciaország most készül megegye­
zést kötni, hogy egyik sem köt kü­
lönbekét a másik nélkül.

A tárgyalások nagyrésze még nem

fejeződött be, hogy a nemzetközi 
helyzetet tisztázná. Függőben van 
még a finn-orosz, az orosz-bolgár 
tárgyalás, s athéni hirek szerint uj 
tanácskozás kezdődik Olaszország és 
Görögország között. A balkáni álla­
mok helyzete sem tisztázott még. Egy 
örvendetes jelenség tapasztalható:

Magyarország és Jugoszlávia 
viszonyának javulása a legjobb 

utón halad.
A hangulat nyomott. Európa a vi­

har előtti csend nyomasztó érzésé­
ben él. Csak egy ország dolgozik fo­
kozott munkakedwcl s ünnepli a fa­
sizmus t izen)ie,tedik jubileumát: 
Olaszország. A magyar munka pedig

ujult erőre kap nagy barátjának ne- | a, vihar nem. a mi vetésünket fogja 
mes példáján. Nyugodtak lehetünk, \lctarolni . . ,

Angol és francia válasz a Ribhentrop beszédre
Október 26. Chamberlain és Hali­

fax válaszolnak Ribbént ropnak.
Azt állította az angol miniszter­
elnök, hogy a német kormány 
kényszeritette Angliát arra, 
hogy fegyvert fogjon, ennél­
fogva a német kormány felelős

a háborúért. ,
Az angol külügyminiszter szerint pe­
dig a brit kormány reméli, hogy az 
orosz-finn tárgyalások kielégítő ered­
ményre vezetnek. Az angol-francia- 
török egyezményről azt hangoztatta, 
hogy az tisztán védelmi jellegű- Az

angol ellenzék vezére azt mondotta, 
hogy a nyugati hatalmak sakkban 
tartják a fenyegetőket. Finnország 
meggyorsította katonai intézkedéseit. 
A szovjet ragaszkodik területi köve*- 
teleseihez.

Az orosz kormány tiltakozik az 
angol dugárujegyzék ellen.

Az angol gazdaság ügyi miniszter ki*-' 
jelentette, hegy Németországot si­
került elzárni úgyszólván minden 
tengertuli utánpótlási forrástól. Ak­
nára futott é s . elöülyedt egy német 
érhajó. .4 fronton csak kisebb össze-
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csapások történtek. B erlinbe gazda­
ság i m egállapodások céljából h iva ta­
los szovjet küldöttség érkezett. A 
jóm ai török  nagykövet arró l nyilat-

Amerika felfüggeszti a
Október 27. Az amerikai sze­
nátus döntött a fegyverkivi­
teli tilalom felfüggesztéséről. 
Roosevelt elnök álláspontja 
győzött 67 szavazattal 22 el­
lenében. A szavazás egyér­
telmű a fegyverkiviteli tila­
lom megszüntetésével. Roose­
velt elnök kijelentette, hogy 
egyetlen amerikai anya fiát 
sem küldik az európai harcte­

rekre.
összeült az angol koronatanács. Pa­
risból jelentik, hegy Németország ká­
rzen áll a katonai támadásra. Német­
országban szünetel a külfölddel való 
magán távbeszélő- és táviróforgalom. 
Francia hir szerint Mussolini dél­
keleteurópai értekezletet akar össze­

Törökország védi Anglia
Október 28. Németország teljes 

haderejével döntő támadásra készül. 
Az előző napi elvi szavazás után az 
amerikai szenátus 63 szavazattal 30 
ellenében megszavazta a fegyverkivi­
teli tilalom felfüggesztését. Holland 
lap szerint Roosevelt elnök személyes 
üzenetet küldött a finn bizottság­
hoz, hogy rögtön értesítsék őt, ha 
a szovjetorosz-'finn tárgyalások rossz 
fordulatot vennének. A török kül­
ügyminiszter kijelentette, hogy

Törökország ellenállásába ütkö­
zik a szovjet, ha az angol olaj­

érdekeltségeket fenyegeti.
A finn külügyminiszter szerint 
a helyzet súlyos, de nem szabad

Meghiúsult a Bal
Október 29. Londonban és Párizs­

ban nagy az idegesség a közelgő né­
met támadás miatt. A nyugati fővá­
rosok sajtója a találgatások sorát 
közli a németek terveiről. A támadás 
bármely pillanatban megindulhat. 
Moszkvában cáfolják a szovjetcsapa- 
tok besszarábiai bevonulásának hirét. 
Olasz lapok híradása szerint a szov­
jethajók nem engedelmeskednek az 
angol hadihajók parancsának. Az 
olasz sajtó nagy figyelmet szentel a 
Balkán helyzetnek. Kiemeli, hogy

a Balkán-blokkról egyelőre nem 
is lehet beszélni. Nyomatéko­
san hangsúlyozza, hogy Olasz-

Nyugaton várják a
Október 30. Francia félhivatalos 

jelentések a nyugati frontról: A 
döntő hétre kiderült az idő, általá­
ban. minden -irányban élénkebb moz­
golódás tapasztalható. Mackensen 
római német nagykövet Berlinbe 
utazott. A finn kormány megszöve­
gezte válaszát a szovjet javaslataira. 
Olasz hir szerint, állítólag román 
küldöttség közbejöttével, megkez­
dődnek a török—orosz tárgyalások. 
Róma szerint

Berlin és London között min­
den békeközvetités elkésett.

Londoni hírek szólnak arról, hogy 
Anglia és Franciaország ellátják 
nyersanyaggal Olaszországot. Német

Németország erősebb
Október 31, Brauchitsch vezér- 

ezredes, a német nagyvezérkar főnö­
ke, nyilatkozott a német hadseregről. 
Azt mondotta, hogy katonailag sokkal 
<iösebb. mint a világháborúban volt. 
Fölényes nyugalommal néz az elkö­
vetkező események elé. Németország 
gazdasági helyzete is sokkal szilár­
dabb most, mint 1914—1918-ban. 
Molotov külügyi népbiztos nagy be­
szédben foglalkozott a legfőbb szov- 
jettanács ülésén a mai helyzettel. 
Bűnös célnak nevezte a hitlcrizmus 
megszüntetését. Igen veszélyes rom­
lással végződhet, amely a demokrata

kozott, hogy Törökország fenn kí­
vánja tartani kapcsolatait Olaszor­
szággal. A Szovjetunió kinevezte 
budapesti követét.

fegyverkiviteli tiiaim at
hívni. Angol és francia jelentések két 
német tengeralattjáró pusztulását 
említik. Lipót belga király rádióiize- 
netet intézett az amerikai néphez. 
Kijelentette, hogy országa a civili­
záció védelmét szolgálja és hogy Bel­
gium Hollandiával együtt békés szi­
get mindenki érdekében. XII. Pius 
pápa kiadta első enciklikáját (pápai 
körlevél), amelyben hangoztatta, 
hogy

a jövő rendjének a természetes 
jog és az isteni kinyilatkozta­
tás szikláján kell nyugodnia.

A harcterekről helyi jelentőségű , te­
vékenységeket jelentenek. Tokióból 
jelentik, hogy a Távolkeleten határ- 
megállapító bizottság ül össze.

keleti olajérdekeltségét
kétségbeesni.

Folynak a tárgyalások az angol­
orosz kereskedelmi kapcsolatok ki- 
mélyitésének lehetőségéről. Az egyez­
mény aláírásának Londonban a le­
hető legnagyobb fontosságot tulajdo­
nítják. A németek összefoglaló jelen­
tést tesznek közzé a tengeri háború 
eddigi eredményéről: a háború kez­
dete óta 115 hajót siilyesztettek el 
475 ezer tonna tartalommal. A jelen­
tés szerint három német tengeralatt­
járó veszett el. A franciák nagyobb 
német csapatmozdulatokat jelente­
nek. Bevonultak ViInába a litván 
csapatck. Franciaország ratifikálta 
az ankarai szerződést.

<án-blokk te rve i
ország nélkül semmi sem tör­

ténhetik Európában.
Itália saját érdekei szerint néz 
szembe a háborúval. A nyugatukrán 
szovjet elkobozta a nagybirtokokat, 
államosította a bankokat és nagyipari 
vállalatokat. Nyugat-Fehéroroszor- 
szágot is bekebelezték a Szovjet­
unióba. Amerika tervbe vette, hogy 
Atlanti-óceáni hajóhadát rendkívüli 
módon megerősíti. A harctereken a 
német jelentés szerint, nem történt 
emlitésreméltó esemény. A franciák 
csekély haditevékenységet jelente­
nek. Finnország bizakodik, de szá­
mol minden eshetőséggel.

németek tám adását
félhivatalos, valótlannak mondja a 
svájci határon történt német csapat­
összevonások hirét. A szovjet erélye­
sen cáfolja a Besszarábia elleni orosz 
támadást. Olasz sajtóhírek szerint 

a német—szovjet katonai szer­
ződést még nem kötötték meg.

Az angolok minden percben várják 
a nagy német támadást. A litván had­
sereg megszállta Vilnát. Lettországba 
tízezer szovjetorosz katona érkezett. 
A svéd kormány újabb négy évjára­
tot hívott be katonai szolgálatra. 
Francia felhivatalos jelentés szerint 
a.német kormány előretörést készít 
elő. A Népszövetség elismerte a Pá- . 
risban működő lengyel kormányt.

mint 1914-ben v o l t . . .
hatalmak jövőjére is végzetes kiha­
tással lehel. A finn tárgyalások még 
nem értek véget.

A szovjet nem Finnország sza­
badságát akarja megszüntetni, 
hanem a tenger felől a saját 

biztonságát növelni.
A fegyverkiviteli tilalom felfüg­

gesztése Molotov szerint Moszkvá­
ban megütközést keltett. A viszony a 
szovjet és Japán között javult.

A Duce átalakította kormányát, 
aminek Paris szerint nincs politikai je­
lentősége. Belgium fölött északon is-

meretlen repülőgépek jelentek meg. 
Támadásukat a védelem elhárította.

Német repülőgépek
November 1. A német távirati 

iroda összefoglaló jelentést közöl a 
németek nyugati veszteségeiről, hogy 
a nyugati sajtóban elterjedt ellent­
mondó híreket valódi értékükre szál­
lítsa le. A jelentés szerint

a németek vesztesége október
16-ig 196 halott, 336 sebesült.
Elpusztult 14 repülőgép s nem 
tért vissza 3 tengeralattjáró.

A francia jelentés csekély járőrtevé­
kenységet jelez. A párisi félhivatalos 
nagyobb német légi felderítésről ad 
hirt francia föld fölött. Egy német 
gépet lelőttek. Frick német birodalmi 
miniszter azt mondotta Danzigban tar­
tott beszédében, hogy a lengyel győ­
zelem eredményét senki sem veheti

A g a z d a tá r s a d a lo m  p r o b lé m á it  
t á r g y a l t á k  a  k a m a r á k  é r t e k e z l e t é n

Vitéz Lukács Béla államtitkár el­
nökletével a napokban tartották meg 
a földmivelésügyi minisztériumban a 
nuzőgazdasági kamarák idei első kö­
zös értekezletét. Az értekezleten 
résztvettek a mezőgazdasági kamarák 
kiküldöttei és a földmivelésügyi mi­
nisztérium valamennyi fő- és ügyosz­
tályának képviselői.

Az elnök melegen üdvözölte a visz- 
szacsatolt Felvidék képviseletében 
először megjelent Kisalföldi Mezőgaz­
dasági Kamara képviselőit, majd az 
Országos Mezőgazdasági Kamara 
igazgatója mondott köszönetét a 
földmivelésügyi miniszternek azért, 
hogy a mulfbán már gyakorlatban 
volt rendszeres kamarai értekezletek 
tartását újból lehetővé tette.

Ezután az egyes mezőgazdasági 
kamarák kiküldöttei

ismertették a kamara működési

Zavartalanul fo lynak az őszi munkák
Október 28-án jelent meg a föld­

mivelésügyi miniszter legújabb vetés­
jelentése, amely szerint «z esőzések 
az ország területének túlnyomó ré­
szében meghaladták az átlagot.

Egyébként
az őszi szántási és vetési mun­
kálatok a legtöbb helyen aka­
dálytalanul közelednek a befe­

jezéshez.
A korábban elvetett őszi búza, rozs 
és árpa jól. egyenletesen kelt ki és a 
kedvező időben erőteljesen fejlődik.

Az egyéb gazdasági munkálatok 
közül a késői tengeri törése, a bur­
gonya szedése és vermelése befeje­
zéshez közeledik, a répaszedés és szál­
lítás. tengériszárvágás, trágyahordás, 
szüretelés és a tavaszi vetések alá

A földmivelésügyi kormányzat, is­
merve a hazai takarmány termesztés 
kérdésének nagy fontosságát, főleg 
pedig a lóhere- és lueemamagter- 
mesztés jelentőséget az állattenyész­
tés szempontjából,

módot ad azoknak a kisgazdák­
nak, gazdaságoknak, melyek 
magvak eladásával üzletszerü- 
leg nem foglalkoznak, hogy lu­
cerna- és lóheremagjukat, il­
letve egyéb pillangós takar­
mánynövényeik magját a m. kir. 
vetómagvizsgáló állomásokon bi­
zonyos korlátok között ingyen 
megvizsgáltathassák aranka- 
tartalomra. Hasonló kedvez­
ményben részesülnek a gazda­
társadalmi szervek, tehát a köz 
érdekében működő gazdasági 
egyesületek és gazdakörök is, 

ha a tagjaik által hozzájuk bevitt 
pillangós takarmány növénymagva-

In g y e n e s  v e tő m a g v iz s g á la to k

A francia hadijelentés kisebb jár-» 
őrharcokról számol be.

Franciaország fe le tt
el a nemetektől. A  finn -külügynií. 
niszter Átolotov beszédével kapcsolat, 
bán megjegyzi, hogy a tárgyalások 
eredményeiről korai volna még be. 
szelni. A fasiszta kormány átalaku. 
lása a londoni sajtó szerint nem je­
lenti- az. olasz politikai irányelvek 
változtatását. Kanada miniszterelnöke 
kijelentette, hogy a domínium jóval 
többet akar emberanyagban és fel­
szerelésben szállítani, mint a világ­
háborúban. A holland miniszterelnök 
hangoztatta, hogy nincsen aggoda­
lomra ok az ország függetlensége 
miatt, ugyanakkor Hollandia egyes 
részeire ostromállapotot rendelt el. 
Anglia és Franciaország azt reméli 
Molotov beszédéből, hogy a szovjet 
semleges marad.

területén élő gazdatársadalom 
időszerű problémáit cs kérel­

meit,
amelyeket az értekezlet nyomban 
megtárgyalt és a minisztérium ille­
tékes ügyosztályainak képviselői köz­
vetlenül tájékoztatták az érdekelte­
ket a felvetett ügyekről, azok elinté­
zéséről és a tervezett különböző in­
tézkedésekről.

Az értekezlet többek között be- 
hatóan megvitatta

a búzatermelés átállításának, <t 
hizlalási hűdnek, az árrögzi- 
tesnek, a gyümölcsértékesítés 

megszervezésének kérdését,
a mezőgazdasáyi kamaráknak az á-0 
la mi akciók lebonyolításába való im- 
gyobbmérvü. bevonását és még sok 
más időszerű gazdasági problémát.

az őszi mely szántási munkálatok fa* 
lyamatban vannak.

A jelentés szerint
búzából 30.6 millió mm, rozsból 
8.9 millió mm, árpából 7.8 mil­
lió mm, zabból 3.5 millió ram. 
tengeriből 2.2 millió katasztrá- 
lis holdon 22.3 millió mm, bur­
gonyából 23.6 millió mm. cukor­
répából 10.8 millió mm termés 

várható.
A késői fajtájú kerti vélemények be* 
takarítása egyes vidékeken még fo- 
vik. A terményekben, a fagyok he­

lyenként érzékeny károkat- okoztak.
. A földmivelésügyi miniszter vetés­
jelentése különben megállapítja, hogy 
október 22-én és 24-én talajmenti 
fagy volt az országban.

kat a vetómagvizsgáló állomásoknak 
megküldik.

Arankavizsgálatra a gazdasági­
lag már megtisztított áruból 
fel kg-nyi mintát kell beküldeni 
a kassai m. kir. Vetőmagvizs­

gáló Állomáshoz
(Kassa, Prohászka Ottókár-utca L 
«z.), akár érték nélküli mintaként 
(így olcsóbb), akár csomagban, vagy 
személyesen s egyidejűleg levelezőla­
pon értesíteni kell az állomást, hogy 
a beküldő kisgazda, vagy gazdakör, 
tehát ingyenes arankavizsgálatot kér.
• 1 feladó neve, postai cime, a mag­
küldeményre ráírandó. Ha a minta 
több mint fél kg., az ezen felüli 
mennyiség vizsgálásáért, — ha a be­
küldő ennek arankatartalmára is ki­
váncsi — további fél kg-ként 1.20 P 
arankavizsgálati dijat számítanak 
fel. Fél kg-ig az nbnn arankavizs­
gálat ingyené,
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POLITIKÁJA
Meghalt Darányi Kálmán

Lapzártakor vettük a hirt, hogy dr. D a r á n y i  Kálmán nyugalma­
zott miniszterelnök, a kepviselőhéz elnöke november elsején délután 4 
óra 36 perckor, o3 eves korában hosszas szenvedés után agytrombózisban 
m e g n a i r.

Darányi Kálmán junius végén kezdett betegeskedni és orvosai taná­
ra ira  junius 15-én ment be a Vörös Kereszt györi-uti szanatóriumába. 
H e r z o g  professzor vezetésével ovosai mindent elkövettek, hogy meg­
mentsék a nagybeteget, akinek ágyánál több Ízben konzílium volt.

Darányi Kálmánt az országgyűlés a maga halottjának tekinti és 
november 7-en d. e. a parlament kupolacsarnokából fogják utolsó útjára 
kísérni. As elhunytat Tasson fogják eitemetni.

Nagyatádi Szabó István emléke

Befejeződött a földbirtokpolitikai javaslat vitája
A képviselőház október 26-án tar­

tott, nyolcórás ülésén befejezte a 
földbirtok politikai javaslat vitáját. 
Az ülés kiemelkedő jelentősége, volt, 
amellett, hogy a nagyhorderejű tör­
vényjavaslat. általános vitájának ke­
retéül szolgált, az, hogy ezen az ülé­
sen terjesztették be a bizottságok je­
lentését az uj, 1939—40. évi, más­
féléves költségvetés Ictárgyalásáról.

Az ülés megnyitása után, Krúdy 
Ferenc, előadó beterjesztette a költ­
ségvetés letárgyalásáról szóló bizott­
sági jelentést, majd a nyolcórás ülé­
sekre vonatkozó indítványt elfogadva, 
folytatták a földbirtokpolitikai ja­
vaslat vitáját. Oláh György kimu­
tatta, hogy a rendi Magyarország 
.468.000 holdat kitevő hitbizományi 
birtoka a. liberalizmus alatt, Triano­
nig, 2,290.000 holdra, emelkedett és 
rámutatott arra, hogy

ugyanezen idő alatt a zsidóság 
kezére került az ezer holdon 
felüli birtokok húsz százaléka. 
Ezen felül, bérlet formájában, 
még három és félmillió holdat, 
szerzett a liberalizmus ideje , 

alatt a zsidóság.
Ez volt az indoka a nagy kivándor­
lásnak. Kifejtette a továbbiak során 
Oláh György, hogy

a bérleti rendszer szerint 2—3 
év alatt egymillió hold föld ju t­
hat a kisemberek kezére, mig 
tulajdonba adással csak 300.000

holdat kaphatnának.
A hozzászólók sorában Szabó Gá­

bor a mezőgazdasági szakoktatás 
fejlesztésének fontosságát, hangsú­

Kunder Antal kereskedelmi miniszter lemondott
A kormányzó a miniszterelnök elő­

terjesztésére Kunder Antal kereske­
delmi és közlekedésügyi minisztert 
ettől az állásától, saját kérésére, fel­
mentette és a minisztérium vezeté­
sével Varga József dr. iparügyi mi­
nisztert bizta meg.

Elhalasztják az idei törvény­
hatósági választásokat

A belügyminiszter törvényjavasla­
tot nyújtott be a képviselőházban. 
A törvényjavaslat a. vidéki törvény- 
hatóságokban

egy évvel meghosszabbítja azok­
nak a  törvényhatósági tagok 
nak ős póttagoknak megbízatá­
sát, akiknek tagsága december 

31-vel megszűnne.
Erre azért van szükség, mert a fel­
vidéki területeken még nem lehet 
törvényhatósági választásokat tar­
tani.

A visszacsatolt területen 
17 képviselőt választanak

Keresztes-Fischer Ferenc, belügy­
miniszter a Ház október 26-iki ülé­
sén benyújtotta, a felvidéki és kár­
pátaljai választásokról szóló törvény­
javaslatot. Eszuriiit a felvidéken 26,

Á

lyozta: ilyen módon elérhető, hogy 
kisbirtok többet termeljen, mint 
nagybirtok. Nagy hatást keltett, mé 
Pintér Béla felvidéki képviselőm 
felszólalása, aki hangoztatta a felv 
déki magyarság együttérzését.

Az ülés berekesztéséig egyébkér 
a törvényjavaslat általános vitáj 
végétért.

Az október 27-iki ülés megnyitás 
után Teleki Mihály gróf földmiveléi 
ügyi miniszter emelkedett szólásr; 
általános figyelem és lelkes tapso 
között, hogy elmondja záróbeszédé 
A földmivelésügyi miniszternek 
kormány földbirtokpolitikai célkiti 
zéseit részletesen ismertető bcszédt 
röl lapunk más helyén számolunk b>

A miniszter nagyhatású beszéd 
után az elnök rövid szünetet rendel 
el, majd

a Ház általánosságban elfogadta 
a földbirtokpolitikai javaslatot,

amelyet részleteiben a bizottságé 
fognak letárgyalni. A képviselöhá 
elfogadta Eszterházy Móric grófna 
azt, az indítványát, amelyben javé 
solta, hogy a kormány terjesszen b 
törvényjavaslatot a kisbirtokók cl 
aprózódásdnak megakadályozására é 
mozdítsa, elő pénzügyi eszközökkel i. 
a házhelyek és kis családi otthonol 
megszerzését.

Mentelmi ügyek letárgyalása utár 
a belügyminiszter terjesztett bt 
több, lapunk más helyén ismerteteti 
törvényjavaslatot, majd kimondotta 
a Ház, hogy legközelebbi ülését no­
vember 7-én tartja, s ennek napi­
rendjére a költségvetés tárgyalását 
tűzi.

A kormányzó, a kereskedelmi mi­
nisztérium éléről távozó Kunder An­
tal dr.-nak, a haza szolgálatában szer­
zett kiváló érdemei elismeréséül, a 
magyar királyi titkos tanácsosi mél­
tóságot adományozta.

Kárpátalján íl  országgyűlési képvi­
selőt kell választani. A felvidéki és a
kárpátaljai választókerületek egyem 
kerületek, kivéve Kassát, amely laj­
stromom választás alapján küld két, 
országgyűlési képviselőt a Házba.

A képviselők választhatóságára az 
1938. évi 19. és az 1939. évi 4. tör­
vénycikkben megállapított szabályok 
irányadók, de a törvényjavaslat meg­
adja a választójogot azoknak is, akik 
a legutoljára, — még cseh uralom 
alatt — tartott választáson választó­
joggal bírtak.

Jaross Andor ünneplése
Vitéz Jaross Andor tárcanélküli 

minisztert, vitézzé avatása alkalmá­
ból a M. É. P. október 26-iki klub­
napján rendezett társasvacsorán, a 
párt tagjainak lelkes ünneplése köz­
ben, vitéz Kolosváru-Borcsa Mihály 
dr. köszöntötte fel. Nagyhatású be­
szédben méltatta vitéz Jaross Andor 
érdemeit.

Október 31-én, nagyatádi Szabó 
István halálának 15. évfordulóján ke- 
gyeletes ünnepséggel hódolt a Ma- 
gyár Elet Pártja az elhunyt kisgazda- 
vezér emlékének. A képviselöház ói­
vá sót érmében rendezett ünnepségen 
a kormány, illetve a földmivelésügyi 
miniszter képviseletében Lukács Béla 
dr. államtitkár vett részt és jelen 
voltak kivétel nélkül a kisgazdakep- 
viselök, nagyatádi Szabó István haj­
dani munkatársával. Mayer János v. 
földmivelésügyi miniszterrel, a Falu- 
Gazdaszövetség elnökével az élükön.

Az ünnepségen a nagyhatású em­
lékbeszédet Tribolt László kisgazda- 
képviselő mondotta, majd a felvidéki 
kisgazdaképviselöknek a nagyatádi- 
hagyományokhoz való ragaszkodását 
Füssy Kálmán, felvidéki kisgazda-

Esterházy János rádióbeszéde
sl s z l o v á k i a i  m a g y a r s á g r ó l

Estenházy János gróf. a szlovákiai 
magyarság vezetője a pozsonyi rádió­
ban az elnökválasztással kapcsolat­
ban ünnepi adás során beszédet mon­
dott.

Beszédében mindenekelőtt kiemelte, 
hogy a szlovák nemzet, amelynek a 
sors megadta, hogy kivívhatta ön­
állóságát, életének hetedik hónapjá­
ban fontos eseményhez érkezett: a 
maga fiai közül választhatta ki el­
nökét.

— Elsősorban magáénak tekinti a 
szlovákság ezt az államai — mon­
dotta — és a maga érdeméül rója, 
fel, hagy sikerült kivívnia önálló ál­
lami életet. Mégis

egy pillanatig sem szabad 
szem elől téveszteniük azt, hogy 
a szlovák állam polgárai között 
más nemzetek fiai is vannak, 
akiket nem a 'életlen szeszélye 
hejyezett ide, hanem vagy mint 
őstelcpülők utódai — értem a 
magyarokat — vagy mint ide- 
telepitett értékes külföldiek

Háromezerötszáz magyar család kapott földet 
a Csallóközben

A Csallóközben és a Kisalföldön 
elhagyott cseh-morva telepes birtoko­
kat most osztják ki. Mintegy ötezer 
földigénylö jelentkezett.1

A jelentkezők személyének és rá­
termettségének gondos megvizsgálása 
után

Ricinusmagfejtő gépeket 
állíttatott fel a földmivelés- 

ügyi minisztérium
A ricinusmag termesztésének 

usgazdák körében való elterjedését 
negnehezitette, hogy a fejtéshez 
szükséges gépi berendezés hiányában

termést fejteden (tokos) állapot­
úm kellett a ricinusolajgyárakba 
zállitani. .4 könnyebb és jobb érté­
kesítés lehetővé tételére

a földmivelésügyi minisztérium
Nagyiétán nagyobb teljesítőké­
pességű, mig Szolnokon a 
Nostra-tárházná, szállítható ri-

M in d e n  h a n g s z e r t
legjobb minőségben és a
l e g o l c s ó b b a n ------1
v á s á r o lh a t
a h i r n e v e s
R e m é n y i M ih á ly

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, K irály-utca 58-60.
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

képviselő tolmácsolta.
Az ünnepség résztvevői ezután le­

vonultak a földmivelésügyi minisz­
térium előtt álló szoborhoz, ahol a 
MÉF nevében Tribolt László he -e- 
zett el hatalmas koszorút a szobor 
talapzatán.

Varga József miniszter 
Szegeden

A kereskedelem és közlekedésügyi 
tárca vezetésével is megbízott Varga. 
József iparügyi minisztert, aki tud­
valévőén Szeged országgyűlési kép­
viselője, október 29-én a Turul-Szö­
vetség patronusává és a Verbőczy 
bajtársi egyesület magiszterévé avat­
ták.

utódai — értem a németeket — 
részt követelnek ez egyenlő jo­
gok és kötelességek alapján az 
állami élet minden megnyilatko­

zásából.
A továbbiakban a szlovákiai lakos-, 

ság egymásrautaltságáról beszélt, 
majd igy folytatta:

— Húsz év alat(t mi magyarok 
épugy jártuk a kisebbségi nemzet 
kálváriás útjait., mint •'.* szlovákok, 
épugy szenvedtünk és épugy értek 
csalódások minket, mint ókét. A 
szlovákokkal közös érdekünk, hogy 
épugy, mint az állam, határain belül, 
úgy a dunai medencének összes népei 
kozott harmonikus együttműködés 
alakuljon ki, amely mindenkinek, még 
a legkisebbnek is nyugodt megélhe­
tését és boldogulását biztosítja. Ilyen 
irányú és ilyen szellemű működésé­
ben az állam feje és az állam egész 
apparátusa mindenkor számíthat a 
szlovákiai magyarság legmesszebb­
menő támogatására.

háromezerötszáz igénylő jutott 
földhöz. Ezek között kétszáz­
nyolcvanöt vitézi címre jogo­

sult.
A földek kiosztása és tulajdonba- 

bocsátása most folyik.

cinusmagfejtö gépet állíttatott 
fel és bocsátott a termelők ren­

delkezésére.
A támogatással remélhető, hogy ez 

a termelési ág minél szélesebb réte­
gekben válik a kistermelők javára.

Erdőőr é s  vad orzók  
é jsza k a i csa tá ja

Az október 29-re virradó éjszaka 
folyamán a csomádi határban a gróf 
Károlyi-uradalom egyik vadőre két 
vadorzóval találkozott. Megállásra 
szólította fel őket, a vadorzók azon­
ban nem engedelmeskedtek és meg­
támadták öt. Szorongatott helyzeté­
ben a vadőr fegyverét használta és 
a vadorzókra lőtt.

A sörétek Baksa Mihály vácrá- 
tóti lakost találták el, aki esz­

méletlenül rogyott a földre.
Társa, látva a helyzetet, megadta 

magát. A súlyosan sérült embert be- 
szállitották a fóti községi orvoshoz, 
ahonnan a rákospalotai mentők a 
gróf Károlyi-kórházba szállították.

Az esettel kapcsolatban a csendőr­
ség megindította a vizsgálatot.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZAMARA

T á jG ’k . o s í a i ó  a  W é m e lo r s & á g b ó l  
O a z a í é r ö  m a g y a r  m e s ö g a s d a s á g i  

m u n k á s o k  r é s s é r e
A német hivatalos helyről vett értesítés szerint n o v e m b e r  hó m á s o d ik  f e l é ­

b e n  i n d u l n a k  h a z a  a N é m e t o r s z á g b a n  d o lg o z ó  m a g y a r  m e z ő g a z d a ­
s á g i  m u n k á s o k .  A szállítás különvonatokon történik.

Figyelmeztetjük a magyar mezőgazdasági munkásokat, hogy m i n d e n k i n e k  h a z a  
k e l l  t é r n i e  és mihelyt megkapta az Arbeitsamt utján az utasítást, hogy az ő cso­
portjának mikor és hol kell jelentkeznie, ennek a rendelkezésnek feltétlenül tegyen eleget.

A Német Birodalmi Munkaügyi Minisztérium, ahol a Németországban dolgozó magyar 
mezőgazdasági munkások ügyeit intézik, legutóbb kiadott rendelete értelmében m in d e n  
m u n k á s t ó l  a m u n k a a d ó  9 m á r k á t  t a r t o z i k  l e v o n n i .  Ebből az összegből 
7 márka a magyar határtól a munkás lakóhelyéhez legközelebb fekvő vasútállomásig történő 
szállítás költségére szolgál. A f e n n m a r a dó 2 m á r k a  p e d ig  a n é m e t  i n d u l á s ­
tó l  a m a g y a r  h a t á r i g  a k e r é k p á r o k  s z á l l í t á s á n a k  k ö l t s é g e .

V e m  l e i j e i  p é n s t  ^ a s a ^ o s n i  ^ é m e í o r s s á g b ó l
Már többször figyelmeztettük a Németországban dolgozó magyar mezőgazdasági mun­

kásokat, hogy p é n z t  h a z a h o z n i  nem  l e h e t ,  mert itthon nem váltják be sehol. 
Tehát e g y  m á r k á t  se?., s z a b a d  á t h o z n i  a h a t á r o n .  Ha történetesen a 
német vámhatóságok a különvonat utasai közűi valakinél német pénzt találnak, azt elkobozzák 
és végigkutatják az egész vonatot. Minden munkás nemcsak saját, hanem munkástársai 
érdekében is tartsa magát szigorúan az előirá sokhoz.

M e n n y i  p é n z t  2 e 0 e /  t j a z a k ü í d e n i
Erre a kérdésre is többször válaszoltunk. Újra figyelmeztetjük a Németországban dol­

gozó magyar mezőgazdasági munkásokat, hogy f e j e n k é n t  100 m á r k á t  k ü l d h e t ­
n e k  h a z a  h o z z á t a r t o z ó i k n a k .  Ezt az összeget a munkaadók utján kell befizetni.
A tolmácsok járjanak tehát utána, hogy még a hazajövetel előtt, akinek 400 márka megta­
karított pénze van, a munkaadónak átadja és gondoskodjék a tolmács arról is, hogy ez az 
összeg még a hazautazás előtt a munkaadótól tóvá bbittassék.

A 4 0 0  m á r k á n  f e l ü l  m é g  m i n d e n  m u n k á s  9 m á r k á t  t a r t o z i k  
a m u n k a a d ó n a k  á t a d n i .

A munkaadónak jogában áll 9 márkát levonni, mely összeglről 2 márka a magyar ha­
tárig szóló kerékpár szállítására, 7 márka a magyar munkásnak és kerékpárjának a magyar 
határtól a lakóhelyig való szállítás költségének fedezésére szolgál. A szóbanforgó 9 márka 
tehát nem a 400 márkából lesz levonva, ezt érintetlenül küldheti mindenki haza.

E g y i d e j ű l e g  k é r é s t  i n t é z t ü n k  a N é m e t  B i r o d a l m i  M u n k a ü g y i  
M i n i s z t é r i u m h o z ,  h o g y  t e g y e  l e h e t ő v é  m i n d a z o k n a k ,  a k ik  40 0  
m á r k á n  f e l ü l i  ö s s z e g g e l  r e n d e l k e z n e k ,  h o g y  j e g y  n é l k ü l  v á s á ­
r o l h a s s a n a k  r u b a n e  m ii t.

AZ ORSZÁGOS GAZDASÁGI 
MUNKAKÖZVETÍTŐ IRODA 
(Földmi velésügyi minisztérium.)

" R en d e ljü n k  s z a l o n n á t :
Munkás-testvéreinket felhívjuk, hogy a szállítási nehézségekre 

tekintettel novemberi szalonna-rendelésüket minél előbb eszközöljék 
és kérjék meg gazdáikat, hogy a pénzt küldjék be előre, a rendeléssel 
együtt, nehogy késedelem álljon be a szállításoknál. Fontosnak tart­
juk és tanácsoljuk, hogy a n n y i  s z a l o n n á t  r e n d e l j e n  m in ­
d e n k i ,  h o g y  a h a z a u t a z á s r a  i s  m a r a d j o n  kb. 2 n a p r a  
s z ü k s é g e s  m e n n y is é g .  11a valakinek több szalonnája maradt, 
mint amennyi kell, az sem lesz baj, hiszen a vonaton magokkal vihe­
tik és odahaza is elfogyaszthatják.

/I  b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a  
ü x e n e ie i  :

<» y ü j t c a i V é r  c. le m ! V a r g a  
Mária, aki jelenleg a wismari kór­
házban fekszik, mert szerencsétle­
nül járt, kéri a magyar munkás­
testvéreket, hogy s e g í t s e n e k  
r a j t a .  Lehetséges, hogy nyomorék 
marad és odahaza beteg szülein és 
három testvérén nem tud igy segí­
teni. Címe: 551 a d I k r á n k é n -

h a u s, W i s in a r, M e c k 1 c n- 
b u r g .  Kérését a testvérek jóindu­
latába ajánljuk

Márkus Sándor németországi ma­
gyar lelkész közli munkásaival, 
hogy németországi működését befe­
jezte. Kéri a munkásokat, hogy az 
esetleg felmerülő panaszaikkal a 
berlini irodához forduljanak.

dorf; Baróczi Bálint. Wriezen; Kiss 
József, Bergen; Pomper Ferenc, 
Brunow; Kovács István és tárai, 
Langenpfuhl; Sebök János, Klein- 
damni; Szekeres Pál, Tempel; Zartl 
Lujza. Schwerstcdt; Tóth Imre, 
Witkow; Bodor Józsefné, Burg Star- 
gard; Oltó Károly, Radowicz. Ezeket 
az ügyeket már régebben a munka­
ügyi minisztériumban tettük folya­
matba, de mivel többen érdeklődtek 
közben, mindenkit visszamenőleg ez-, 
utón értesítünk.

ÜZCjyjETEINK.-
Szabó Mátyás és 21 társa, Blan* 

kensee: Szigorúan be kell tartani 
a rendeletet; olvassák el közlemé­
nyünket pontosan. — Petovári Jó­
zsef, Blaustauden: Vámmentesen, 
hozhatják haza kerékpárjukat, sze­
mélyenként egy darabot. — Fjek La­
jos, Obcrorschel: Előbbi számunkban 
közöltük németül is a pénzküldcsre 
vonatkozó rendeletet. Sürgessék ki. 
az átutalást munkaadójuk utján. — 
Mózes László, Köstin: Édesanyjá­
hoz intézett levelét megkapta Sel- 
meezy. Az abban foglaltakat el 
fogja intézni. Addig is leg.veu nyu­
godt. Levélben bővebbet. Üdvözlet. 
Szabó Ferenc: 400 márkát lehet 
csak átutalni. Hasznos dolgot vásá­
roljon h felesleges pénzből. — Ste- 
fanits János, Velmer: Kerékpárral 
nem utazhatnak haza. A munkáskü- 
lönvonatta! jön haza minden mun- 

' kás. — Trényi Péter, Krachzow? 
Igen. — Körmendi József, Anklam: 
Igaz részvéttel értesültünk az önt 
ért balesetről. Levelét a legsürgő­
sebben elküldöttük Berlinbe, a mun­
kásvédő irodának, elintézés végett.
— Szinger Ernő, Schastorf: Ha a 
munkástranszporttal érkezik, akkor 
igen. Ha egyedül utazik, nem lehet.
— Varga János, Biederniannsdorf: 
A rendelet fejenként csak 400 már­
kát engedélyez. Sajnos, a rendeletén 
nem változtathatunk. — Biri Ist­
ván, Dreveskirchen: Kerékpárt igen, 
rádiót nem. — Császár Ferenc. 
Friedeburg: Pontos magyarországi 
cim nélkül nem tud utána nézni az 
OKII. Kérjük, közölje, hogy mikor, 
kinek és mennyit, adott fel. — Oláh 
Dániel, Trebin: Nagyon szép, haza­
fias érzéstől áthatott levelét kö­
szönjük cs üdvözöljük. — Hajdú 
János, Hollvachs: Mindenkinek ki­
vétel nélkül haza kell jönnie. Senki 
nem maradhat kint Németországban 
a magyar munkások közül. Az Utolsó 
vonat december 15-én jön. Levelii­
két áttettük a berlini munkásvédó 
irodának, illetékes intézkedés vé­
gett. — Bcnde József, Gragow: Kér­
jük. ügyük elintézéséig legyenek tü­
relemmel. Levelüket sürgős intézke­
dés végett megküldöttük a berlini 
munkásvédó irodának. Önök is for­
duljanak oda. —- Mészáros Ferenc, 
Stuhc. Ágocs B. János, Erdökövcsd: 
Berlinbe, a munkásvédó _ irodának 
küldöttük még tavalyi márkarekla­
máció ügyben irt levelüket. — Bcr- 
náth József, Stockerau: T.’tlcvél- 
meghosszabbitás végett forduljanak 
a konzulátushoz sürgősen. Ma cso­
portosan jönnek haza, kerékpárjukat 
is hazahozhatják. — Bihari Boldi­
zsár, N ie n h ag c n : Legyenek tü re le m ­
mel, a hazaszálIitás rövidesen meg­
indul. — Varhai Sándor, Rcmplin: 
A tolmácsnak kötelessége a munká­
sok érdekeit, szem elölt, tartani, a 
munkaadóval szemben. Ha beieg. 
kötelessége minden külön díjazva 
nélkül orvoshoz kisérni. Levelüket 
illetékes elintézés végett a berlini 
munkásvédó irodához juttattuk. —• 
Sömcnek Ferenc, Gnttesgabe: ilaza- 
hozh atj a vá mmen tese n.

Kovács M ihály ( M ezőkövesdről > 
tudassa  < iniét Molnár Pállal, <"am- 
min bei Blankensee, Mccklenhurg. 
Szebeni Antal, Lichtenow: Vám­
mentesen hazahozható. Kérjen egy 
nemzetközi hajtási igazolványt, mely 
itt is érvényes Vasárnap - csekket 
hazaérkezése után kérjen, vagy hoz­
zátartozói küldjék el az előfizetési 
dijat. Nagyon ürülünk, hogy On is 
előfizetőnk akar maradni-

Nagy Lajos, Wettin: intézkedtünk 
az Arbeitsamt nál. — Rácz Benjá­
min, Mustin: A küldemény már ré­
gen elment. — Bélteky Sándor és 
társai, Gramelov: Írják, hogy a 
Kormányzó Ur fényképét újonnan 
épített szobájukban nemzeti színű 
keretbe tették. Mindannyiukat' sze­
retettel üdvözöljük! — Bánkuti Jó­
zsef, Marihn: Ügyének kivizsgálá­
sát a Transdanubia megígérte, Re­
méljük. hogy nem lesz veszteségük. 
— A következők pénzügyeiben intéz­
kedtünk: Nagy Istvánné, Athén- 
stedt; Fehér Sándor és társai, Vo- 
gelsang; Takács József, Pcttersha- 
gen; Munkások. Nast, Neuhof; Kó- 
inives János, Goldenltz; Mohácsi 
István. Tompéi; Kmett.v Jenő és 
Gyurcsik István, Drossenland; Kö­
vér Antal és társai, Hohenfelde; 
Szilváéi Mihál,vné. Serba; Lovranits 
János, Rittergut Obertopfstedt; 
Nagy Imre és társai, Kröningshof; 
Ilerczeg József, Minnichhofen; 
Stangl Ferenc, Röhrerbaeh; Tar 
Gábor és társai. Wrehen; Gálfi Ist­
ván, Tessin; Takács Tgnác és társai. 
Briezen; Kosa -János és társai, Bcier-
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KIS VASARNAP
Ricatündér meg a királyfi

(Folytatás és vége.) |
Fürge kis egérkék vitték hírül a 

íödipicinyoknck, hogy mi történt Ri- 
cával. Tudták, hogy megölni nincs 
hatalmában a királynak a kisleányt, 
de mit ér az élet rács mögött, szomo­
rúságban és sötétben. Rosszabb, mint 
,í halál. És féltek a Tündérkirályné­
tól, aki reájuk bizta a tündérek leá­
nyát. Sebtiben nyargaltak hát az 
óriásokhoz. Mert, hogy szót értsünk, 
u fodipicinyek az óriások barmait le­
geltették a holdfényes pusztákon és 
.'ötét erdők fejtekén. Az óriások ki­
rálya meghallgatta a fodipicinyek pa­
naszát és igy szólt:

— A'r féljetek! Fi a királyi udvar- 
in n valaki, aki nem földi ember, akit 
mi i# ugyanúgy vittünk a palotába, 
mint ti a kisleányt. Az pedig nem 
más, mint a király fogadott fia. Ré­
gen kívántuk a kegyetlen királyt 
megbüntetni s most itt az alkalom. 
Vele. a kisleányotokat is megmentjük.

L’gy is lett. A királyfi, hiába élt 
s/áztermes, száztornyu várban és 
hiába hajbókolt előtte száz szolga, 
szomorú volt. mert érezte szárnyát, 
amit ugyan földi ember szeme nem 
lát meg soha, Egyetlen mulatsága 
volt, hogy az- óriások vállán lovagolt. 
Persze erről senki sem tudott. Csil­
lagfénynél jöttek el érte és végig- 
lovagoltatták a világon. így temérdek 
dolognak volt .látója-tudója. Okosnak 
):• tartotta mindenki, de senki sem 
tudta honnan szerzi bölcsességét. De 
a királysághoz valahogy sohsem ér­
zett, kedvet. Megtudta ugyanis, hogy 
akinek nagyobb a botja, nagyobb az 
igaza is. Ezt pedig schogysem helye­
selte. Az Ő szivében egy másik, szebb 
világ szebb igazsága élt. Mondom, 
ilyen volt a királyfi.

Hogy szavam ne felejtsem, úgy 
e.ett a dolog, hogy egy éjszaka, mi­
kor a tavaszi csillagok ki virágzottak 
az égi kertben, eljött érte az óriás 
in int ahogy meg volt néki hagyva, 
egyenest a börtön ablaka elé vitte. A 
királyfi benézett a pókhálós rácson 
és majdhogy nem felkiáltott csoda- 
nagy csodálkozásán. Mondom, nem 
földi ember volt, igy hát nyomban 
meglátta Rica szárnyát a ruhácskája 
alatt. Ó, akiknek szárnyuk van, lüs- 
lénfc egymásra ismernek!

Nem szólt a királyfi egyet sem. 
hanem nyargalt egyenesen le a mély­
ségbe és hatalmas erejével törte- 
zúzta a rettentő vasajtót. Nehezen 
ment. A kegyetlenek vasajtaja nehe­
zen nyílik. És még hozzá az őriző 
íenevadakkal is meg kellett birkóznia. 
Azok eleiben aludtak, de a nagy zu- 
ásra-zörejre előrontottak és neki a 

királyfinak. Micsoda, harc volt . . .! 
De mit meséljek; száz szónak is egy 
a vége: A fenevadak elnyúltak s ux 
ajtó nagy robajjal kitört. A királyfi 
• •lébe kapta Ricát és amint kiértek 
a tavaszi csillagok alá. azon szem­
perében felszállottak túl a jószagu 
akácok hegyén, fel a csillagvirágos ' 
nagy égi kertbe és a Göneölszekéren 
hajtottak tovább, át a szivárvány- 
hidun, mig csak az örök fény és az 
"rök boldogság Tündérhonába nem 
értek.

Ha jók lesztek, álmotokban eljön­
nek értetek is fényes csillagszekércn

s elvisznek benneteket egy-egy me-1 vesek, szelídek, figyelmesek, s akik 
. e 1 éjszakára, mert amint hallót-1 szép szívvel Tündérországba vágya- 
tam, ok fölötte nagyon szeretik azo-1 koznak . . .
kát, a kis gyermekeket, akik jók, ked-1 SZÁMADÓ ERNŐ.

A» FALUST TTHON
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Időszerű munkák a fjáztaríásban
A /cdposztasavanj/ifífe a házi zöld 

ségkonzerválás legnehezebb művele­
tei közé tartozik és sikerességének 
egyik alapfeltétele, hogy megfelelő 
alakú és. méretű edények álljanak 
rendelkezésünkre. Háztartási célra 
igen alkalmasak a körülbelül 1 méter 
magas, 25—30 cm átmérőjű fakádak, 
amelyek körülbelül 60 kg káposzta 
befogadására elegendők és facsavar­
ral lejebb szorítható, likacsos fedő­
lappal vannak ellátva. Az egész esz­
tendőre szükséges káposztamennyi­
ség kiszámításánál tekintetbe kell 
venni, hogy a káposzta savanyítása 
meglehetősen nagy anyagveszteség­
gel jár. Legcélszerűbb, ha még egy­
szer annyi káposztát savanyítunk 
be, mint amennyit egész évben el 
szoktunk fogyasztani.

A káposzta minősége igen fontos: 
fehérszinü, tömöttfejü, jól beérett 
fejeket válasszunk ki a savanyítás­
hoz. A savanyításra szánt káposzta­
fejeket utóérés céljából néhány 
napig halomba rakva ál lan i hagyjuk 
száraz, melegebb helyen. A káposzta 
legfelső fedÖleveleit eltávolítjuk, kes­
keny csikókra meggyaluljuk és a tor­
zsát finoman felszeletelve bennhagy­
juk, mert annak nujgas cukortartal­
ma van. A káposzta eltevésére hasz­
nált fakádakat közvetlenül a be­
rakás előtt szódás forró vízzel alapo­
san ki.suroljuk és ugyancsak forró 
vízzel többször kiöblítjük. Hasonló­
képpen tisztítjuk meg a kád tetejére 
kerülő fedőlapot is.

Minden kg káposztára lemérünk
3—4 deka konyhasót és hozzákészi- 
tünk Ízlés szerinti mennyiségű ba­
bérlevelet, borsot, kaprot és tormát. 
A gyalult káposztát beletesszük a

K  i  t é r  j  é s z le l t é i t  
a  g a z d a v é d e lm i  

r e n d e le t e k e t  
a  v is s z a c s a t o l t  

o r s z á g r é s z e k r e
A h iv a ta lo s  lap  okt. 20-lkl szám a közli 

a g azd ala rto záso k  fize tésére  vonatkozó 
rendelkezéseknek a v isszacsato lt fe lv i­
déki és a k á rp á ta lja i  te rü le te k re  k i te r ­
jesztése  tá rg y áb an  k iad ó it k o rm án y ren ­

-M Gazdafudnivalá
E o va íu eze fő ; S C H  A N D  C J Ó Z S E F  dr.

AZ ŐSZI SZÁNTÁS 
JELENTŐSÉGE

Az őszi szántás jelentősége oly 
nagy, hogy érdemes ezt cvről-évre a 
Vasárnap hasábjain az olvasók fi­
gyelmébe ajánlani. Indokolt ez an­
nál is inkább, mert. még — sajnos 
— sok magyar föld hever szántatla-

kádakba, rétegenként sózva és fűsze­
rezve s amikor a kád megtelt, bun­
kóval, facsavarral erősen ösgzcsajtol- 
juk. A legfelsőbb rétegre valamivel 
több sót tanácsos hinteni, majd leg­
felül tiszta ép káposztaleveleket s ki­
főzött, tiszta ruhát teszünk, erre jön 
a fedő. A sajtolást nem kell túlsá­
gosan erőltetni, időnként azonban 

'huzzuk meg a csavart, hogy a ká­
poszta minél tömörebben összeálljon.

Ha az erjedés folyamán a káposzta 
felhabzik, a zavaros lét el kell róla 
távolítani, a fedőt sós vízzel kimosni 
és a lemért lé helyébe kevés forralt, 
lehűtött sós vizet kell önteni. 

Magyar konyha
Vagdalt pecsenye, citronuuártással.

35 -dkg. unt r  b a b u s t é s  40 dkg. s e rté sh ú s t 
lu egdará luuk , hozzáadunk két. d a ra b  viz- 
b eú z ia to tt, k ic sa v a rt zsem lyéi, 2 d a rab  
egész to já s t, kevés resze lt vö röshagym át, 
tö rö li borso t éx sót. Jó l összedolgozzuk 
kézzel a b ú s t és 5 dkg. lisz te t d eszk á ra  
sz ó rv a , kél eg y fo rm a rudat fo rm álu n k  
belőle. M ázas pecsenyesütő t jó  vastagon  
k ikeniipk z s ir ra l  és a  pecsenyét sütőben 
lassan , többszörös locsolás m ellett, szép 
p iro sra  sü ljü k . H a m egsült, tá l r a  tesszük, 
loboritj.uk és  melegen hag y ju k . A tep ­
siben m a ra d t  pecsenyezsirba 2 dkg. cuk­
ro t szórunk, v ilágos b a rn á ra  p irítju k , 
u tán a  3  dkg. lisz te t ráh in tv e, p á r  percig 
p ir ítju k , felö n tjü k  3 deci hideg vízzel és 
fo ly tonos keverés m elle tt felfőzzük. A 
m ártá sh o z  ho zzáad ju k  egynegyed citrom  
resze lt h é já t  és fél vagy  egész citrom  
levét, esetleg  kevés vizet, h a  tu lsü ril, t á ­
la lá s  e lő tt pedig  1 deci te jfö lt keverünk 

hozzá.

de le te t. A ren d e le t és  az  azzal k apcso­
la tb a n  k iad á s ra  kerü lő  pénzügym in iszteri 
és k é t Igazságügym lniszteri rendelet 
m in d azo k a t a  jogszabályokat, am elyek a 
csonkaország i g azd ata rto záso k  fize tésére  
és b e h a jtá s i k o rlá to zá sá ra  érvéiiybeu 
vannak , k ite rje sz ti  a v isszacsa to lt felv i­
déki és a k á rp á ta lja i  te rü le te k re  és p e­
d ig  ak k é n t, hogy a. visszacsatolt terüle­
tek gazduadősai is ugyanabban a. véde­
lm iben részesüljenek, amelyet az anya­
ország yuzdaadósai élveznek.

nul a téli hónapok alatt.
Az őszi szántás a teli csapadékot:

az esőt és hóiét jobban el tudja rak­
tározni a tavaszi hónapokra. További 
előnye a gyomok irtásában áll, mert 
a gyommagvak — amennyiben ősz­
szel ki nem csíráznának s télen a 
gyom ki nem fagyna — tavasszal, 
ahogyan a talaj felmelegedik, az

összel m egszántott földben ham a­
rabb  kikelnek..

Különös előnyét látjuk az őszi 
szántásnak majd a tavasszal, ami­
kor már szívesen reámennenk a 
földre, hogy a tavaszi vetéseket el­
kezdjük. Az ősszel megszántott föld 
1—2 derűs nap után megszikkad és 
boronálás után bevethető, mig az 
ősszel szántatlanul maradt földre he­
tek múlva lehet csak reámenni. Csak 
ezután kerül a szántásra s végre az 
elkésett vetésre a sor. Az ilyen elké­
sett vetés pedig nem igér bő ara­
tást — különösen szárazabb tavasz 
után.

Amennyire hiba volna vetés alá 
nedvesen, lágyan szántani a talajt, 
nem hiba ez az őszi szántásnál. A 
nedvesen megugarolt földet is meg- 
porhanyitja a tél fagya.

A KERT KÉRDÉSE
m anapság  in ár o rszágos jelen tőségű k é r­
déssé le t t  és a k e rtg azd á lk o d ás  m ind­
inkább e lő térbe nyom uló fo n to sság át 
nem csak  azok m éltányo lják , ak ik  p iac ra  
term elnek , vagy e x p o rtra  dolgoznak, h á ­
tiéin azok is, ak ik  s a já t  szükségletük  elő­
á ll í tá sú ra  foglalkoznak gyüm ölcs, v irág, 
zöldség vagy szőlő term esztésével. E n n ek  
a  m ind inkább  növekvő é rté k e s  tábornak  
sz án ta  P 't f ís  A ndrás dr. oki. gazda uiost 
m egjelen t 25Ö o ldalas, d íszes k iállitá-ui 
h'ertgazdasdg cím ű könyvet, m elyet több 
neves k ertésze ti szak iró  közrem űködésé­
vel úgy á llíto tt  össze, hogy •?. kert fíi- 
Uzem ágainak egész évi m u n k á la ta it. a 
term elés, növényvédelem  és  é rték esítés  
kerete iben  ism erte ti népies írásm ódban.' 
A könyv ueiu egy idényre  szóló m unka, 
hanem  éveken át. h aszn á t veszi még a 
legegyszerűbb olvasó is, m ert mluilr-n 
évszak  m inden m u n k ájá t felöleli. Meg­
rendelhe tő  a szerző e lm én : B u d ap est I I ., 
lla ttliyá tly -u . 36. A ra fűzve, színes fedő­
lappal 6 P, kötve, egész vászon kötéssel 
8 lK'IlgŐ.

11, 18, 16, 2, 12, 6, 1, 6, 1 =  akik se­
gélyre szorulnak.

16, 5, 6, 7, 6, 3, 6, 3 — a legszebb 
érzés.

10, 6, 15, 6, 4, 5, 3, 2; 18, 13 -  ak it 
m egkereszteltek.

20 19, 9, 8 =  csecsem őt gondoz. 
14, 20, 17 — nem ide.

1—20 ~  nagyon szép, rég i közmon­
dás.

A levelezőlapra irt megfejtéseket á 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Ju talom :

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, elö- 
fizetötáborunk tagjai éa előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja, ki! eredm ényét a te 
számban közöljük. A 42-ik számban 
közölt Találja ki! m egfejtése:

Itt a szüret.
Helyes megfejtést küldött he hu­

szonöt előfizetőnk. K önyvjutalm at 
küldtünk:

Képes István, Komárom,
Szép József, Makó,

előfizetőink címére.

M i n d e n  g a r d a  h a s z n á l j o n  K o r s z e r ű  c s á v á z ő s z e r l l

Ilyen az D  JJk W  I  T  h | g s B T 0 ,  p o r .  é i  n e d y e . c i i v i z ó  s z e r !  K  a  r  t e  1 e  n  h l v l l l ,  m é r » é k e l l  á r o n  s z á l l í t j a

Magyar M e z ő g a z d á k  Szövetkezete
B p e s t ,  V ., V l k o l r a ó n y - u .  2 6 .  T e l . :  1 1 1 - 2 3 6 ,  1 2 7 - 3 8 6 .
K ire n d e lts é g e i; D dateoat, Győr, Lepsény, Szolnok, Szombathely, Nyíregyháza

loboritj.uk
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6 HÉTFŐ
L á u á r d

T ” KEDD
Engelbert, Rezső

8 SZERDA
G ottíried

9 CSÜTÖRTÖK
T ivadar

10 PÉNTEK
Av. András, Luther_____

11 SZOMBAT
M árton

A  költő és a kiábrándult 
lélek találkozása —  a falon

A „fcöUő". és a tapasztalatai nyo­
mán ,,kiábrándult lélék" — a Kis­
kőrösi Hírlap okt. 28-iki számának 
tanúsága szerint, egy kiskőrösi 
ház falán vívták meg szellemi torná­
jukat, kifejtve véleményüket az em­
beri cselekvéseket sok esetben irá­
nyító fogalmakról: asszonyról, borról 
és dalról. A rövid, de jelentős küz­
delem igy zajlott le:

A költő kezdte a harcot. — kiskő­
rösi laptársunk levélírója szerint 
imigyen róva a rigmust a falra:

„Aki a bort, a nőt, a dalt nem 
szereti,

az életet nem érdemli . •
A bor, a dől és a nő iránt nem lel­

kesülőket szinte halálra Ítélő soro­
kat elolvasta — úgy látszik — egy, 
a fenti háromságból kiábrándult le­
lek és nyomban megindította az ellen- 
támadást, írván a következő sorokat:

Innád csak a boromat.
Élnéd nőmmel sorodat.
Anyósom tanítana a dalra,
Nem írnál ilyesmit a falra . » . 
Marha

ím e: milyen másképp látja ugyan­
azokat. a dolgokat a kiábrándult em­
ber . . .  Hja, az éremnek két oldala
van . . •

Ac anyag torlódása és lapunk szűk 
terjedelme miatt mai számunkból 
több rovatunk és cikkünk kimaradi, 
amiért olvasóink elnézését kérjük.

A pápa első enciklikája. XII. Pius 
pápa kibocsájtotta a  világhoz első 
enciklikáját, amelyben megállapítja, 
hogy a jelenlegi súlyos órákban ismét 
felébredt az összetartozás érzése a 
katolicizmus nagy családjában, majd 
megemlékezik a háború miatti aggo­
dalmairól és hangsúlyozza, hogy a 
jövő rendjének a természetes jog és 
az isteni kinyilatkoztatás szikláján 
kell nyugodnia. Végül felhívja a lelki- 
pásztorokat és híveket, imádkozzanak 
szünet nélkül Isten irgalmáért.

A vagyonváltságbuza ára. A pénz­
ügyminiszter a mezőgazdasági ingat­
lanok vagyonváltsága fejében fize­
tendő búza árát november hónapra 
métermázsánként húsz pengőben álla­
pította meg.

N e m  gazdaságos a sertés­
é i baromfitenyésztés
a törvényesen védett
Rá^nsheovibaktéHumölö
nélkü l Kapható és megrendelhető csak
I F J . A t L I T Z K V  O T T Ó
Bndupest, VII, OobÁny-acca 84, H»«. 2

Á ra k i Demiionnal ab Budapest 
3 4 6 8 10 J5 20

3*70 4-8Ö 7*10 9-10 10*80 l67-~2r20
Tanulságos prospektus e lap 
olvasóinak ingyen!

November 15-ig marad nyitva a gyü-
mölcskiállitás. A Gyümölcstermelők Or­
szágos Egyesülete által Budapesten ren­
dezett gyüm ölcskiállltás és vásár októ­
ber 26-án nyílt meg ünneplés formák kö­
zött. A kiállítás november 15-éig marad 
nyitva.

Mit igazol a hadilevéltár? A
hadilevéltár közli az összes érdekel­
tekkel, hogy csak a tiszti kinevezé­
seket és a tiszti és legénységi kitün­
tetéseket igazolja. A Károlycsapat- 
kereszt utólagos igazolását a honvé­
delmi miniszter 1938 december 
31-ével beszüntette. A hősi halotta­
kat, a sebesülést, a hadirokkantsá­
got, a hadifogságot, a háborús ka­
tonai szolgálatot nem a hadilevéltár, 
hanem a honvédelmi minisztérium 
hadigondozási osztálya (tűzharcos 
alosztály: Budapest, V., Honvéd-utca 
28—30.) igazolja. A hadilevéltár fel­
kéri mindazokat, akik igazolási kére­
lemmel fordultak az intézethez, hogy 
felhalmozódott munkára való tekin­
tettel a személyes sürgetésektől te­
kintsenek el, mert azzal csak a hadi­
levéltár munkáját hátráltatják.

Novemberi buzakamatkuícs. A Pénz­
intézeti Központ közhírré telte, hogy a 
touzazáloglevelekben folyósított és buza- 
értékre szóló kölcsönök törleszlőrészletei- 
nek befizetésénél és a búza záloglevelek 
.kamatszelvényeinek beváltásánál folyó 
évi november havában ál szám ítási kulcs 
gyanánt 1 m éterm ázsa búzát 19.67 arany- 
pengővel kell értékelni.

A Magyar Agrár Újságírók és 
írók Országos Egyesülete október 
hó 26-án tartotta meg évi rend és köz­
gyűlését. Baross Endre dr. elnöki 
megnyitójában annak a meggyőződé­
sének adott kiféjezést, hogy a földel, 
a mezőgazda-sági termelést is be kell 
állítani a honvédelem. szolgálatába, 
vagyis az agrártermelés érdékeit 
éppen úgy szem előtt kell tartani, 
mint a többi termelési ágakét. A 
közgyűlés elhatározta továbbá, hogy 
a mezőgazdasági kísérleti intézmé­
nyek újjászervezése és fejlesztése ér­
dekében erőteljes mozgalmat indit. 
A tisztujitás során az Egyesület el­
nökévé ismét Baross Endre dr. or­
szággyűlési képviselőt, alelnökökké 
Máté . Imrét, Natter-Nád, Miksát, 
Rothmeyer Imrét ás főtitkárrá Mayer 
Emilt választották.

SPORTHÍREK
Csapiár három rekordot javított 

meg a húsz kilométeréé futás kere­
tében. 15 km-en 47 p 51 mp, az egy­
órás futásban 18.718 m, végül 20 
km-en 1 óra 4 p 18.8 mp. Utóbbi alig 
marad el Zabola l:4:0.2 világrekord­
jától.

A bajnokság állása a csapatok ha­
todik fordulója után: 1. Ferencváros 
10 p„ 2. Szeged 9 p., 3. Kispest
(21:11 gólarány) 8 p., 4. Újpest
(15:10 gólarány) 8 p., 5. Hungária 
7 p„ 6. Törekvés 7 p. A kassai labda­
rugómérkőzésen a bajnokcsapat és a 
kassaiak viadalán Zsengéllér,. lábtö­
rést szenvedett.

A Komjádi-kupamcrközésen a MAC 
vizipólócsapata 5:2 arányban győ­
zött a MUE ellen. A Postás—Ti­
pográfia mérkőzés 2 :2-re végződött.

Az Elektromos kézilabdacsapata 
nyerte meg a döntőmérkőzésen a 
B uda,pest-serleget.

Érdekes, hogy a finnek feltétlenül 
meg akarják rendezni az olimpiai 
játékokat., oly kikötéssel, hegy hábo­
rút folytató állam sportolói azon nem 
vehetnek részt. Újabb hírek szerint 
az Egyesült Államok maguknak kö­
vetelik a rendezést.

W A SA R ésPIA C
GABONATŐZSDE

Az ünnepek miatt a tőzsdén szünetelt 
az üzlet-kötés.

A braktakarm ány. Árak métermázsán- 
kint, kicsinyben. Budapesten: árpakorpa 
13.25. borsóból 16.25. buzakorpn 13.50 
13.56, napra fo rgópt »ga cs a 14.50—14.75,
búza takarmány liszt 15.5O--~lG.5n, kókusz- 
p ogácsa 14.25, repcepogácsa 12. lenm ag-

pogácsa 16.75, száríto tt répaszelet 12.60 
—13, rozskorpa 14, melász 10. halliszt 
45 pengő.

Lő. Árak darabon k in t : csikó 100—150, 
igás lő, nehéz (hidegvérii) 420—1100, 
igás ló, könnyű 260—500, alárendelt mi­
nőségű ló 25-^250. vágó’.ó 25—200 I ’.

Juh. Jav íto tt anyabirka 30—34, ürü 
36— 40 fillér kg-kint, etetés-itatás után 
gazdaságban mázsáivá, 3 kg sulylevo: 
nással.

Bor. A szüret egynéhány nagytermelő 
és Tokajhegyalja kivételével végétért. A 
jelentések szerint mennyiség és minőség 
szempontjából egyaránt n így a csalódás, 
azonban a megállapított átvételi árakkal 
meg vannak elégedve. A piacra kerülő 
must. és bor könnyen vevőre talál, a jobb 
minőségekért magasabb árakul érnek el 
term elők.'

Vásárok jegyzéke
November 5., vaaárn&p: Abádszalók 

oák.. Budapest ok.. Göresöny oák., Jász- 
kisér oá., Kunszentrnárton oák., Mfke 
oák., Szikszó oák., Tiszalue oák. — No­
vember 6.. hétfő : Alsóság oák., A ttala 
oák., Baktalórárit.háza oák.. B alassa­
gyarm at oá., Budapest ok.. D arány oák., 
Dunaszekcső oák.. Eger ha., Ernőd há., 
Győrasszonyfa oák.. H atvan oá., Izsák 
oák.. Jászkisér ok.. Kenderes oák.. Ko- 
m árváros oák.. Kővúgóörs oák.. Kun- 
szentm árton oák., 1/m árddaróc oák.. Ma­
gyarít eszi oák., M arcali oák.. Mcrnye 
oák., Mezőtúr oák., Mohács oák., Mór 
oák., Mosonszentjános oák.. Nagykapor­
nak oák., Pécs oák.. Poroszló oák.. Ka­
ka máz oák., Sárost! oák., Sátoraljaújhely 
oák.. Szikszó oák.. Szil oák.. Tojna oák., 
V árpalota oák.. Velence oák., Veszprém 
oák.. Ztlalövő oák. November 7.,
kftdd: B alassagyarm at ok.. Budapest ok., 
H atvan ok.. Hőgyész há., kizárólag bony­
hádi tá jfa jta  szm. felit.-sál, Iván oák., 
K arm acs oák., Kerkaszentmíklós oák.. 
Kölesd oá., Nagykanizsa oák.. Sárm el­
lék oák., Simontornya oá.. Szikszó h- 
szín. és ló felh.-sal, T a ta  oák. — Novem­
ber 8., szerda: A jka oák., Alberti oák., 
Budapest ok.. Kaba oák.. Kállósetnjéu 
há., Kölesd ok.. Lébóny oák., Simontor­
nya ok., T ata oák. — November 9., csü­
törtök: Budapest ok.. Devecser há..
Diósgyőr hák. kis áll. felh.-ával, Gyónta 
oá. h as íto tt körmi! áll. felh.-ával, Hajdú- 
dorog oák., K isbér oák.. Lajoskomárom 
oák., Lövő oák., Ma reál tő oák., Mezőkö­
vesd há.. Putnok oá., Püspökladány oák.. 
Rábapatona oák., T abajd  oák. — No­
vember 10.. péntek: Budapest ok., Gyónta 
o. lóvásár. V asvár oák. — November II., 
szom bat: Budapest ok., Bükkösd oák.. 
Gyoma ok., Győrszentm árton oák., Gyű- 
Lakeszi oák.. K istem ye oá., Makó oá., 
Toponár oák.. Tótszentniárton oák., Za- 
laszentgrót oák.

Esetleges változásokért felelősségei 
nem vállalunk.

Rövidítések:
o. =  országos vásár, h. =  havivásár, 

oák. =  országos állat- és kirnkóvásár. 
oá. — országos állatvásár, ok. — orszá­
gos kirakóvásár, hák. =  havi állat- és 
kirakóvásár, há. =  havi állatvásár, 
hk. =  havi k irakóvásár, áll. =  állatok, 
se. — sertés, szm. — szarvasm arha, 
felh. =  felhajtás.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:
S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
B p e s t , II. O lasz fa so r  35. (saját ház)

R Á D I Ó
B u d í a p e s /  / .
VASÁRNAP, XI. 5.

8: Szózat. Utána: Hanglemezek. 8.15:
Híreik. 10: Ref. isteni Észlelet. 11: Róm. 
k ai. Istentisztelet. 12.20: Időjelzés. Idő­
j á r á s .  v ízá llás . 12.30: Zenekar. 13.45: 
H írek. 14: Hanglemezek. 14.45: „A kis­
gazdák teheneinek ellenőrzése és törzs- 
könyvelése során szerzet! tapasztalatok". 
Mészáros József dr. gazdasági felügyelő 
előadása. 15.25: 1 Bocskai-—Ferencváros 
lalidurugóinérkőzés II. Bűi (lejének köz­
v e títése  D ebrecenből. 16 10: Táncleme- 
z<4.. 16.311: ..A nyo lcosztályos népiskola

népnetelésünk szolgálatában". 17: Hírek. 
17.15: A M. KJr. H orthy Miklós honvéd 
rp ü lő  akadém ia avatása. 17.55: Cigány­
zene. J8.20: Humoros versek. 18 55: 
Előadás a ponyvairodalom ellen. 19.15: 
Hírek. 19.25: Cimbalom. 20: Szalonölös. 
20.20: „Édeskiin". H angjáték. 21.40: 
H írek időjárás. 22.05: Tánczene. 23.20: 
ClQányzene. 00.05: Hírek.
HÉTFŐ. XI. 6.

12.10: Ének. 12.55: Zongora. 13.30: 
Szalonzene. 10.15: Diákfélóra. 17.15: 
E lőadás a tetanuszról. 17.10: H angle­
mez. 18: ,,Az országos légvédelm i ér lég­
oltalm i gyakorlatok tapasztalata i". 
18-20: Táuclemczek. 18.30: Előad:?. 
19.25: Ének. 19.10: Előadás. '20.10: Ze­
nekar. 21: Előadás. 21.10: H irri ,. idő­
já rás . 22: Nő ás. zenés egyveleg 23.25: 
Hanglemez.
K E D D ,  X I .  7.

12.10: Katonazene. 13.80: Cigányzene. 
16.15: Előadás. 17.15: F e lo lvasás. 17.15: 
Szalonzene. 18.55: Humoros, fe lohasá? . 
IS .30: O peraházi előadás közvetítése. 
„Don Carlos". Zenéjét szerezte Verdi- 
20.40: H itek. 21.40: Időjárás. 23.10: 
Cigányzene.
SZERDA. XI. 8.

12,10: Hanglemezek. 13.30: Szalon­
zene. 16.15: D iákfélőra. 17.15: Közvetí­
tés a Csallóköz-! Somorja község zöld- 
keresztes főzőütnf olya máról. 17.10: B es;- 
kárt-zenekar 18.45: Felolvasás. 19.25: 
Katonanóták. 20: „B oszorkány t ám  "
flangjátók. 21.10: Hírek, időjárás. 22.05: 
Zongorahegedü szonáták. 23.20: Tánc­
lemezek.
CSÜTÖRTÖK, XI. 9.

12.10; Hegedű. 12.55: Ének. 13 30: 
Postászeuekar. 16.15: H á z ta r tá s i  e lő­
adás. 17.15: „Külemian. Erii-, hús . tej­
termelő és vegyes hasznosítású állatok 
kiiieine. Kületni bírálat. II. rész". Gábos 
Dénes dr. középfokú gazdasági tan in té­
zeti inazgató eöadása. 17.45: cigányzen ■ 
18.45: .G yulai Pál cmlkezcl-'". 19 25: 
Szalonzene. 20.30: E lő ad ás . 20.55: Két* 
zongorás miisor. 21.40: H írek, időjárás. 
22: Táncleniezek. 23.25: Cigányzene.' 
PÉNTEK, XI. 10.

12.10: Balalajka-zenekar. 13.30: Ma* 
gyár nóták. 16.15: D iákfélőra. 17.30: 
„M unkács hazatérésének első évfordu­
lója". Közvetítés a munkácsi ünnepség­
ről. 18-30: Szalonzene. 19.30: Operaházi 
előadás közvetítése. ..Júlia szép leány". 
Szövegét irta Nyirő József. Zenéjét sze* 
rezte O ttó Ferenc. Az I. feív. u tán : Küb 
ügyi negyedóra. A II. felv. u tán : H írek, 
időjárás. U tána : Cigányzene. 23.20: 
Hanglemezek.
SZOMBAT, XI. 11.

12: H arangszó a  kassai Szent. Érzed 
bet székesegyházból, majd Országzászlő 
ava tás a kassai Szent Korona-téren a 
hazatérés első évfordulóján. Az ünnepi 
beszédet Uzdóczi Zadravecz István  dr. 
püspök mondja. 13: Hanglemezek. 16.15: 
Ifjúsági előadás. 17.15: Z<ingóra. 17.10: 
A rádió postája. 18.10: Cigányzene. 
18.35 ..Az ázsiai hun birodalom". 19.25: 
Ének. 19.50: Előadás. 20.20: ..Mosolygó 
muzsika". 21.40: Hírek, időjárás. 22: 
Cigányzene. 23.20: Táncleinezek.

B u d tq p e s T  l i .
V asárnap. XI. 5. ILin-lciin'zfk

l'/.'/ő: Katonazene. 19.30: Szalonötös. 
20: H írek. 20.20: Hegedű. 2O.!t5: F e l­
olvasóé. 21.13: H anglem ez. 21.30: Ulő-
járás. — Hétfő, XI. 6. 19.J5; Német
nyelvlecke. Z0. }5; Ének. 20: Hit -k.
20.20: E lőadás a \ őrben,' ről. 20.50:
Hanglemez. U.35: Ii Fi já rás. — Kedd.
XI. 7. 18: Magyar-orosz műsor. 18.25:
Mezőgazdasági félóra. 18.55: Han; 'lemez.
19.80: F rancia nyelvlecke. 20: Hírek.

22: Időjárás. — Szerda, XI. 8. 18.50:
Hanglemez. 19.20: Olasz nyelvlecke. 20: 
llirek. 20.20: Ének. 20.35: Szalonzen •. 
21.50: Időjárás. — Csütörtök. XI. 9. 
17.15: Hanglemez. 18.'/5: Dalárda. 19.30: 
Angol nyelvlecke. 20: Hírek. 20.20: Ele- 
adás. !0.1,0: ( ’igány zene. 21. )0: Időjá t ár.

Péntek. XI. 10. 18.30: Gyorsírás. 10: 
Hanglemez. 19.20: Előadás. ?d; Hit.-k 
10.20: Zenekari h an t verseny. 21.30: Idő­
járás. — .Szombat, XI. II. 17.10: Misz- 
sziós üzenetek. Í7.'io: Szalonzene 18.19: 
Eheszélés. 18.30: Mezőgazdasági fél­
óra. 19: Cigányzene. 19.25: Előadás. 
20: llirek . 20.20: Hanglemez. 21: Id ő ­
járás.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAR GAZDA  

É S  FÖ LD M IV ES SZÖVETSÉG  
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: 
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